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LE 10 FEVRIER 1798

iE 9 février, sous la présidence du Dr
Muret, de Morges, l'Assemblée provisoire

vaudoise, qui avait interrompu
ses débats sur la convocation de l'Assemblée
constituante de la République lémanique, pour
examnier le projet de République helvétique
une et indivisible apporté deux jours auparavant

par Suchet, l'aide-de-camp de Ménard,
décida de l'accepter, après rapport du Dr Secre-
tan.

Lecture avait été donnée de lettres de Laharpe
et de Vincent Perdonnet, recommandant ce projet

préparé par Ochs.
La République lémanique avait vécu. Vaud

devenait canton du Léman.
L'acte d'adhésion, voté par les 81 membres

présents, était de la nature suivante (suivant le

protocole déposé aux Archives cantonales) :

« ...Après mûr examen du projet, les membres
de l'assemblée émettent unanimément, de la
manière la plus énergique, leur vœu fidèle et
prononcent leur adhésion pure, simple et entière à

cette constitution, attendant de son exécution
l'accomplissement des- désirs de tous les bons
citoyens et le bonheur de la patrie ; et tous les
membres signent cette adhésion. »

La nouvelle fut transmise par le résident
Desportes à Paris, tandis que de Loës, Perdonnet
père et Ausset partaient pour St-Maurice pour
le communiquer au résident Mangourit « dont
l'attachement au peuple vaudois et les efforts
pour le succès de notre liberté sont bien
connus... »

Les députés fribourgeois qui siégéaient à

l'Assemblée provisoire demandèrent un délai
pour obtenir de leurs commettans l'autorisation
de se réunir de nouveau à Lausanne avec les
Vaudois. Cela n'empêcha du reste pas quatre
citoyens fribourgeois de présenter leur vœu
d'adhésion dans cette même séance, au nom des
communes de Cheires, de Bollion, de Seiry et de
Fétigny.

On sait que les communes fribourgeoises et
vaudoises de la Broie et de la Sarine formèrent,
le canton de Sarine et Broyé.

La ville de Fribourg restait aux côtés de
Berne et dut subir l'attaque du général Pigeon,
qui y conduisit deux bataillons d'infanterie
légère, la brigade vaudoise du général De Bons et
les Fribourgeois insurgés. Cela se passait à la
veille de la prise de Berne, survenue le 5 mars,
précédée par le sanglant combat de Neuenegg.

La constitution helvétique n'était qu'une sorte
d'adaptation de celle mise en vigueur en

France. Mais il est remarquable que contrairement
à ce qui se passe sous la Révolution

française, la religion des Vaudois ne fut nullement
inquiétée.

Les assemblées « paroissiales » furent appelées

les premières à dire si elles acceptaient la
nouvelle constitution ; les textes de l'acte
d'adhésion étaient même lus en chaire par le pasteur,
— ou le curé. Les ecclésiastiques, nommés par
LL. EE., devenaient ipso facto fonctionnaires
helvétiques.

Mais pendant longtemps encore il fallut
déployer beaucoup d'efforts pour vaincre les
résistances de ceux qui regrettaient l'ancien régime

et qui déploraient que la transition de la servitude

à la liberté entraînât des réquisitions, des

frais, I'« emprunt », la présence de soldats étrangers,

et que la vie en fût plus chère, au sens

désagréable du mot. L. Mogeon.

DEVANT LO DZUDZO

l'AUTR'HI, Djan à la Mouâisetta l'avâi
du porta sè tsausse dévant lo dzudzo
por cein que l'ètâi recriâ po témoin

avoué sa fenna, que sè vesin s'étant fotu onna
bourlâïe. L'è sa fenna, la Nanon, que l'avâi faliu
passâ la premîre. Quand l'a z'u fini, son tor le
arrevâ.

— Quemet vo z`appelâ-vo lâi dit lo Grand-
Dzudzo.

— Djan à la Moûaisetfia, Que lo bon Dieu mè
reinvèsse se dio dâi dzanlhie Et ma fenna l'è
la Nanon à Teimpèta, de pè Caca-Rcnaille, asse
veré que lo bon Dieu m'oût.

— Bon Et iô démorâ-vo
— Ao Prâ-Quegnu, derrâi la Ponta-Cagne.

Cilia carrâïe que l'a on publlio dévant, que sti
an passâ lo tonnerro l'a fotu avau et que lâi è

pe rein mé.
— Quin âdzo âi-vo
— Quin âdzo i'è Quin âdzo i'è Sti coup,

monsu lo dzudzo, laissî mè vâi comptâ.
Et Djan de la Mouâisetta sè vire vè la

Nanon, que l'ètâi à on autro banc, dè coûte li.
— Quin âdzo é-io, Nanon
— le dzade à clliâo monsu que l'è facilo de lo

savâi. No z'avâi quarant'an eintre lè doû quand
no no sein maryâ.

— Justaii'.eint, Monsu lo. Dzudzo, cein mè fâ
dan veingt an po mon comrjto. Et quand no no
sein maryâ, po no betâ ein mînâdzo, mon biau
pâre m'avâi bailli on bocan nâi, que i'étâi bon
qu'on diâbllio et qu'ein a z'u à tsevrillê dein la
coumouna. On l'a bin gardâ d'hî z'an. Veingt et
dhî, cein fâ dza treinta.

— L'è tot.
— Ah na, tot parâi. Apri, i'é z'u on cabri

que mon preinî bocan m'a fè... pas lî, mâ la tchî-
vra, et que l'a reimpllièci son père. No l'âi gardâ
nâo an. Treinta et nâo fâ treinte-nâo.

—¦ Mâ... mâ...
— Etiusâde. Apri i'é z'u elli bocan cheindri

qu'on n'a gardâ que ein an, po cein que pouâve
pas féré cein que faillâi. le dio dan : treinte-nâo
et ein, fâ quarante-quatro

— Se vo pllié
— Estiusâda. Du cein, n'ein ein min z'u doze

an à la felâïe, tandu que ma felhie frequintäve
po ne pas que cheinte mau à sè tsermalâ et que
trovâi on hommo. Dinse quarante-quatro et doze
cein fâ dza bo et bin cinquante-six.

Lo dzudzo sè catsîve lo mor avoué la man po
pas rire.

— 01, l'è dinse. Du cein n'ein ratsetâ elli
bocan à barbetta mâiti nâire, mâitî .blliantse, que¬

met vo, monsu lo dzudzo, que l'a doûra six an.
L'a z'u la bourdze perclliousâïe pè lo mâcHio à

Grenadié. Dan, no diein cinquante-six et six,
cein fâ...

— Soixante-doû. Vo z'âi dan soixante-doû
z'an.

— Perdonnâ-mè, monsu lo dzudzo, n'è pas
tot. Apri, no z'ein âi z'u doû ein on iâdzo, elli
qu'on lâi desái Barbican et pu la Quuva-rotta,
po cein que l'avâi z'u la quuva copâïe pè on
caïon. I'é gardâ Quuva-rotta trâi z'an dè pllie
que Barbican

— L'è veré, fâ la Nanon, m'ein rassovigno
prâo, et que Barbican on l'a gardâ quatr'an.

— Et vâi, monsu lo dzudzo. Dinse, lè quatr'an
à Barbican, avoué lè trâi à Quuva-rotta cein fâ

sat, et pu... diéro âi-no de... i'é perdu... atteinde-
vo vâi, vu recoumeincî. Mè su dan maryâ à

veingt-an...
— Se vo pllié, fâ lo dzudzo, l'è prâo dinse.

On ein ire à soixante-doû.
— L'è bin cein, soixante-doû et sat, fâ bo et

bin soixante-nâo. Et pu, le bocan que i'é orâ et

que l'a dza houit an, cein fâ...
— Septanta-sat.
— Tot justo, monsu, et se n'é pas âoblliâ,

d'autrâi bocan, ie vé su mè sëptante-houit
Marc à Louis du Conteur.

Du tac au tac. — Une dame rencontrant son ancienne
bonne :

— Vous êtes maintenant chez Mme Une Telle. Je
n'aurais jamais cru que vous trouveriez une bonne
place aussi rapidement.

Mais si. Ma nouvelle patronne m'a dit: «Dès l'instant

que vous avez pu rester deux mois chez cette
femme-là, c'est que vous êtes un ange.

L'inconvénient. — On dit que ce docteur est un bon
médecin.

— Ne m'en parlez pas En voilà un que je n'aime
guère

— Mais je croyais qu'il avait guéri votre mari d'un
rhumatisme que personne n'avait pu soulager.

— C'est bien pour cela que je ne l'aime pas; je ne
sais plus maintenant quand il va pleuvoir, et l'autre
jour j'ai gâté un chapeau de cinquante francs.

LE CŒUR HUMAIN
MONOLOGUE

A Henri Delgrande.

|E cœur humain est un organe musculaire
qui se compose dè quatre cavités :

deux petites oreilles ou oreillettes et
deux petits ventres ou ventricules. Si vous en
doutez, vous pouvez vérifier la chose sur. votre
propre personne.

Quand je dis propre, n'est-ce pas, c'est un
souhait que j'exprime, et non pas une certitude.

Les savants déclarent que le cœur se trouve
dans la cage thoracique. C'est faux. Si cela était,
il serait impossible de se tordre les côtes sans
comprimer et tordre son cœur en même temps ;

l'on souffrirait le martyr Voici la vérité :

beaucoup de gens ont le cœur, là, sur la main,
d'autres n'en possèdent point ; il n'y a pas
d'intermédiaire, il ne s'agit pas de cage thoracique

Les professeurs vous l'affirmeront : le cœur
a la grosseur du poing de l'individu, d'où nous
concluons à l'absence de cœur chez les manchots.
Ces infortunés sont davantage à plaindre que les

heureux culs-de-jatte qui eux, à cause de leur


	Du tac au tac

